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Kár piszkos nagy- 
takarítást végezni!

4*<v n* ■

Elektrolux
tökéletesen, piszkítás nélkül takarít, úgy, 
hogy minden tárgy a helyén maradhat!

Pormentes levegő csak 
„Elektrolux“-al takarított 

lakásban lehet!
Fi legelterjedtebb, mert a legjobb!

I ^Neumann &anny női ruha divatterme |
^ ^Budapest V. Qrf&isza István-u.16
^ (Grzsébel-térés iAálványu. sarok Eredeti párisi modellek |

B LASCH EK CONRAD itiis'Ä
UDRPEST IV, VÁCI UTCA 25. SZÁM.

íHáztartási 
u ra sági
vendéglői
intézeti

'Városi üzlet és raktár

IV, cVáci=-ulca 40 33.: fj- 153-52
(irányi-utca sarok.)

tűzhelyek
XiUKOS
xnyos
cGakaréklűzhelygyár £Részv.-cGárs. Budapest 
fKözp. iroda és gyár: VIII, £Bezerédi-u. 8. 33el. ff. 21-31

VESZÉLY JÁNOS KOCSIGYÁRTÓ
Budapest IX, Gróf Hallcr-utca 36. Telefon: J. 50 23

rw j / 7 j csipkék, függönyök, fátyolok
jioepjlier JlIV, Korona-utca 6

r~--------------------------------------------- :—DEHMAL Z0NG0RAGYAR
Budapest VIII, Rákóczi-út 19 
Telefon: József 121—04

Külföldi és saját gyártmányú zongorák-, pianinók- 
harmóniumok. Szakszerű javítás és hangolás. Bérleti 
hangszerek állandó raktára. Aranykoszorús mester!

Kérje díjtalan, kötelezettség 
nélküli bemutatását az 

ELEKTROLUX, ezelőtt Turbator Társaság
magyarországi vezérképviselete

BALÁZS ARTHUR cégtől
Budapest IV, Kristóf-tér 2.1. em. (Váci-u. sarok) 

Telefon: T. 109 — 87 és L. 912-91

Dr. Pajor Szanatórium

Budapest Vili, 
Vas-utca 17.

belgyógyászati és sebészeti 
betegek részére. Diétás 
konyha. Zander és orthopéd 
gyógytermek.uízgyógyintézet 
bejáróknak is. Ideg* és 
üdülő betegek gyógyhelye.

•Cégjobb egyiptomi cigarettagyár

KyRIAZI FRÉRES CAIRO
kizárólagos magyarországi képviselője

WETZELGyÖRGy
íMindenféle külföldi dohánygyártmányokra megren­
deléseket felvesz // // SKülön árjegyzéket küld.

V., Nádor-utca 30
BUDAPEST Telefon : Lipót 994-45
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Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Budapest, I. kerület, Horthy Miklós-út 1 szám 
Telefon: Szerk.: J. 110-88, Kiad.: J. 58—58

Szerkeszti és kiadja:
M1AKICH KÁROLY

LOVAG SANTELLI ITALO JUBILEUMA
Ezelőtt harminc évvel a Millenium esztendejében 
ameghívására jött Budapestre az olasz kard­
vívás egyik legnagyobb nevű mestere, lovag Santelli 
Italo. A »Maestro« csakhamar népszerű lett vívóink 
között, mert vívó tudománya mellett közvetlen 
őszinteséggel és kedves szeretetreméltósággal fogadta 
barátjaivá tanítványait. Nem kell külön ismertetnünk 
a Maestronak nálunk töl# 
tött harminc esztendejét, 
az ő működése, szereplése 
itt folyt le közöttünk, min* 
denkor a magyar úritársa- 
ság egyik legszimpatikusabb 
tagja volt s most, amikor a 
harmincadik esztendeje ér# 
kezett el annak, hogy ada- 
has Maestro először jelent 
megMagyarországon,nem' 
csak a sportolók külön tár# 
sadalma ünnepelte az azóta 
ősz hajúvá lett, de változat- 
lan friss és tevékeny Santelli 
Italót, hanem az egész ma­
gyar úri társadalom is.
Neve egybe forrt a magyar 
vívósportnak világhírnevé­
vel s a magyar kardnak az 
Olimpiászokon elért soro­
zatos diadalai egyúttal az 
ő diadalai is.

A jubiláló Maestro tisz­
teletére nagyszabású vívó­
akadémiát rendeztek a 
Vigadóban s a nagyter­
met teljesen megtöltötte a 
lelkesen ünneplő közön­
ség, melynek soraiban ott 
volt a kormányzó és Jó­
zsef Ferenc főherceg és 
nejével, Anna főherceg­
asszonnyal. Az ünnepség elején sorban üdvözöl­
ték a jubiláló mestert, Krencsey Géza a MAC és 
a tanítványok nevében, dr. Sipőcz Jenő polgár- 
mester a székesfőváros, Karafiáth Jenő az OTT, 
őrgróf Pallavicini György a Vívó-Szövetség nevé­
ben, Múzsa Gyula pedig, az Olimpiai Bizottság 
elnöke, egy pompás, Rákóczi-korabeli díszkardot 
nyújtott át a meghatott mesternek, aki könnyezve 
csókolta meg a kard pengéjét.

Az akadémia kimagasló pontja volt Berty László

és Garay Janos kardassója, majd a külföldi ven­
dégek szerepelése is érdekes volt. Ezek között a 
legemlítésreméltóbb Markó Piacenti, aki a mille- 
niumkor megnyerte nálunk a tőrvívás bajnokságát, 
utána pedig sorrendben Horthy Miklós következett 
aki akkor még fiatal tengerésztiszt volt.

A nagysikerű vívóakadémia után bankett volt a 
Hungáriában, hol a vívó# 
sportnak minden neme 
erősen volt képviselve. Az 
asztalfőn József Ferenc 
főherceg ült gróf Durini 
Ercole olasz követ és gr. 
Mailáthjózsefközött,szem­
ben velük az ünnepelt, őr­
gróf Pallavicini György 
és gróf Andrássy Géza 
között. Majd Krencsey 
Géza, Múzsa Gyula, gr. 
Takáts-Tolvaj József al­
tábornagy, gr. Teleki Do­
monkos, Mészáros Ervin, 
Berty László, Rhády Jó­
zsef és a többiek követ­
keztek. Az olasz követség 
csaknem teljes létszámban 
vett részt a vacsorán 
élükön a követtel Pás# 
qualle Diana márki és 
Mosettig Paulo követségi 
titkárokkal.

A felköszöntők soroza­
tát br. Perényi Zsigmond 
kezdette meg, akinek sza­
vait az idegenekre való 
tekintettel Rudnay Lajos 
követségi tanácsos tolmá­
csolta franciául, majd pe­
dig József Ferenc főher­
ceg nagyszerű toasztja ej­

tette ámulatba a díszes közönséget. Purébl Győző 
a főváros tanácsa, Kelemen Aurél pedig a Magyar 
Atlétikai Club nevében éltette a mestert. Ezután 
a jubileumi akadémia külföldi vendégei hajtották 
meg az elismerés zászlaját Santelli Italo és vele 
együtt a magyar vívósport világhírneve előtt és 
tolmácsolták az olasz, osztrák, bolgár vívószövet­
ségek üdvözletét. A külföldiek pohárköszöntőjét a 
sportklubok képviselőinek az üdvözlete követte. Éjfél 
után az ünneplő közönség oszladozni kezdett.

lovag Santelli Italo
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BERZÉTHEY LENKE LEVELE
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Kedves Szerkesztő úr! Azt hiszem, nem mondok 
újságot ha azt állítom, hogy nálunk Magyar- 
országon ha valamit reparálni akarnak, úgy nyom­
ban egy bizottságot alakítanak, amely összeül, 
tanácskozik, indítványoz, felháborodással tárgyalja 
a bajokat, megállapítja a teendőket, azután kiküld 
egy szükebbkörü bizottságot, az pedig újra ugyan­
ezeket csinálja és így lesz a nagygyűlésből a 
választmány, abból bizottság, működő bizottság, al­
bizottság, amelyből megmarad végül egy ember, 
az előadó (rendesen az, aki az egész gondolatokat 
eredetileg proponálta), akinek 
viszont mindenki a legmesszebb­
menő támogatást Ígéri. A végén 
azonban szegény feje megúnja a 
sok ígéretet és csalódottan vissza­
vonul. Alighanem ilyen formában 
lesz elintézve az a mozgalom is, 
amely ez alkalommal a nők ellen 
irányul. Még pedig azon nők ellen, 
akik „úgy öltözködnek, mint egy 
primadonna“, vagy „akik jobban 
vannak levetkőzve, mint felöltözve“ 
és „akik a táncban csak erotiku- 
mot éreznek“. Álljanak elő tehát 
az ilyen nők! Persze, egy sem 
jelentkezik s ezért egy bizottság 
fogja majd a bálokon megálla­
pítani, kik ezek a nők, akik ter­
mészetesen „a nyilvános kivezet- 
teiés arcpiritó büntetésében lesznek 
elmarasztalva “. Bravó! Egy bizott­
ság, amelyik végre-valahára vala­
mit határozott is, még pedig 
ugyancsak radikális módon óhajt 
szétcsapni a bálok Szodoma és 
Gomorrájában. Csak az a kár, 
hogy azok közül, akik ezt ilyen 
szépen elhatározták, a legtöbben, 
saját bevallásuk szerint, a háború 
óta nem is voltak bálban és azt 
sem tudják elképzelni, mit jelentene ez a szép, 
de kivihetetlen határozat. De kedves Szerkesztő 
úr, én részemről e helyen nem akarok véleményt 
mondani ezen kétségkívül magasztos és nagyon 
kívánatos célzatú mozgalomról, hanem felkérem 
Magát, mint az erre leghivatottabbat, hogy szólítsa 
fel a nagyközönséget, vagy ha úgy tetszik csak az 
olvasóit, — szóljanak hozzá. Írják meg őszintén, 
hogyan képzelik azt például, amikor egy kifogás­
talan úriembernek a leányát közszemlére kivezetik 
egy bálteremből? Hány affér lesz ebből, nem kell-e 
ezek elintézésére egy vívóbajnokokból álló albizott­
ságot alakítani {legalább ilyen újabb címeket is 
olvashatunk majd a meghívók rendezői listáján!),

amely vállalja az ítélő-bizottság döntéséért a felelős­
séget? Mindenesetre érdekes téma, tessék vélekedni! 
Szerintem nem a ruha a fontos, hanem a gazdá­
jának a viselkedése, amelynek megállapítására 
hasonló hatáskörrel egy mellékbizottságot kellene 
működtetni. A bubifrizura ellen is kikeltek a nagy­
gyűlésen. „Hosszúhajú nőket és bajuszos férfiakat 
akarunk látni“, kiáltották nagy lelkesedéssel. Igazuk 
van! Úgy, mint az igazi ősmagyarok idejében, 
amikor még a férfiak is copfba fonták fürtjeiket, 
a nők pedig térdigérő kibontott hajjal jártak.

Vissza az árpádházi szokásokhoz! 
Na de ennek az eldöntését is 
hagyjuk az olvasókra* Addig is 
hadd lássuk röviden, mi újság 
ezen copf tálán újvilágban. Esküvő; 
Pétery Mária és Kéler György. 
Eljegyzés: báró Orczy Lőrinc és 
Kárász Mária. Születés: gróf 
Apponyi Györgyöknél (fiú). Válás: 
a régiek. Széjjelment eljegyzés: 
A bájos földbirtokosleány és a 
bécsi báró között. Újbóli férjhez- 
menés: Avolt Jankovich Arisztidné 
sz Ordódy Magda és Ordódy 
Miklós. Botrány: Az áruminta­
vásáron, a Hungáriában és az 
Admiral-bárban. Szerelem: Kevés. 
Udvarlás: Sok. Csalás: Semmi. 
Előkészületben: Urak bálja a 
Park-Klubban. Nyaralás: Még 
fiatal. Autókirándulások: Óvatos­
ságból elmaradtak. Bridge-ver- 
seny: E héten nem volt.

Miután röviden most tájéko­
zódva van a hét eseményeiről, 
még elárulom, hogy miért nem 
láthatta az idei bálokon a legszebb 
pesti kisleányt, Eáy Mausit ? Bécs- 
ben teleli, most pedig nagy­
anyjánál van a megszállott O- 

Gyallán, hol sofférozni tanul és már nem meny 
asszony. De még lesz! Ugyanott tartózkodik most a 
titokzatos »U« asszony. Hát azt tudja hogy kicsoda 
a budapesti francia követ magyar titkárnője ? Egy 
magyar úriasszony. Azután egy érdekes operáció: 
Dolecskó Jánosnét a Fasor-Szanatóriumban operálta 
a brilliáns kezű Ádám professzor, akinek ez alka­
lommal a család hét barátja, hét más professzor 
asszisztált. Persze, a műtét nagyszerűen sikerült. 
Ilyen asszisztenciát kíván Önnek híve Lenke.

Olvasóinkhoz! Ismerve Berzéthey Lenke erőszakosságát, 
ezen felhívását magunkévá tesszük és kérjük olvasóinkat, 
küldjék be hozzánk erre vonatkozó véleményüket. Talán 
akad néhány megvalósítható praktikus ötlet, amit örömmel 
fogunk időnként közölni. A szerkesztőség.

XTERUDA TsJAGyDROGERIA
X X| .......................... . X >1 .............. ..... ........................ ......................... .

IV, KOSSUTH LAJOS-UTCA 10 
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A cap-martint Voughan- villa előtt.
Miss Joan Voughan, Münnich Aladárné, 

Miss Hylma Voughan és Mr. Ernest Voughan

. *'
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A dimaparii korzóról. <A hölgyek: Éber.Amália, Éber Antalné, Gergely Erzsi, lovag Ullmann Károlyné.) Szerelemhegyi Ervin dr. felv.

HORTHY MIKLÓS KORMÁNYZÓ két 
napig volt vendége gróf Széchenyi Emilnek a 
lábodi birtokán tartott vadászat alkalmából. A 
FelsőerzsébetíPuszta környékén tartott vadászaton 
a kormányzó a két nap alatt öt szép őzbakot 
ejtett el. Á vadászaton a megyebeli társaság csak» 
nem teljes számban szintén a gróf vendége volt.

PÉTERI - KÉLER-ESKÜ V Ő. Péteri Máriát 
kedden este vezette oltárhoz a belvárosi templom» 
ban Dr. Kéler György, mely alkalomra rokonokkal 
és ismerősökkel teljesen megtelt a templom. A nász» 
nép között ott voltak az örömszülők: Péteri Ferenc 
feleségével és Kéler József feleségével. Botosfiúk 
voltak Orczy Gyula és Péteri Béla, koszorúsleá­
nyok és vőfélyek gyanánt pedig a következők 
szerepeltek: Milos Puszi Jalsoviczky Bélával, Win= 
disch Matyi Rudán Lászlóval, Milos Baby pedig 
Heinrich Istvánnal, továbbá a gyermekek: Péteri 
Ági és Tibor, valamint Lorencz Éva és Tibor. 
Tanuk voltak: Péteri Ödön és almási Balogh Ele» 
mér. A nászmenetben részt vettek ezenkívül még: 
Milos György és felesége, Windisch Ödön és 
felesége, Péteri Ignác és felesége, Balogh Elemérné, 
báró During Elemérné, Kéler Gyula és felesége, 
Steingassner Pál és felesége, özv. Heinrich Béláné, 
özv. Hollóssy Gyuláné, Jánosi Béla és felesége, 
Ruszinkó Béla és felesége, Kisbaari Kiss Margit 
és Simon Géza. A fiatal pár egyelőre Leány» 
falura utazott, ahonnan külföldi nászútra indulnak.

ELŐKELŐ ANGOL vendégek voltak két 
hétig Budapesten. Rollo-Hay Ödön, Dupplin vi» 
comtejának özvegye, szül. Harley»Bacon Gladys

BRETT SAROLTA
NŐI KALAPKÜLÖNLEGESSÉGEK TERMEIBEN

PÁRIZSI MODELLKALAPOK

Kópiái már4-500 ezer koronái áron is kaphatók

BUDAPEST IV, PÁRIZSI-U. 2 és IV, VÁCI-UTCA 9

ORSZÁGOS KASZINÓ
nyilvános éttermeiben (IV, Semmelweiss-utca 3.)

esténként ifj. BERKES BÉLA muzsikál.
KÜLÖN TERMEK. SZABÓ ÁRPÁD ÉS TÁRSA.

és húga Harley-Bacon Janthe, továbbá miss Vaug» 
han»Morgan Dorottya, Magyarország lelkes barátai 
érkeztek hozzánk. Dupplin vicomtesse fia: Harley» 
Hay György, mint Podwarden bárója és Kinnoull 
grófja az angol House of Lordsnak tagja. Néhai 
férjének nagybátyja: Dupplin György vicomte 
név-én,^ sógora volt VII. Edward egyik leányának, 
aki utóbb Fify skót herceg neje lett, akinek leánya 
viszont Arthur connaughti herceghez ment felesé» 
gül. Arthur herceg ugyanaz a connaugthi herceg, 
akinek a magyar trónra való meghivatásáról néhány 
év előtt sok szó esett. Miss VaughamMorgan 
bátyja, Vaughan»Morgan Kenyon tartalékos ezre­
des, pedig London egyik kerületét, a Fulham»t kép» 
viseli az angol parlamentben. Dupplin vicomtesse 
budapesti ismerősei tiszteletére f. hó 15»én a Hun» 
gáriában dinert adott, amelyen résztvettek: Har» 
ley»Bacon Janthe, V aughan»Morgan Dorottya, 
Nagy Emil ny. igazságügyminiszter, Póka*Pivny 
Aladár kir. szabadalmi bíró és Tantum»Acland 
György angol tartalékos testőrkapitány. Az angol 
vendégek tiszteletére viszont Sir Barclay Colville 
angol követ és Nagy Emil egy»egy déjeunert, 
Póka»Pivny Aladár a Dunapalotában és Póka» 
Pivny Béla és felesége, Marx Ily, pedig az országház» 
téri otthonukban egy»egy five o'clock tee=t adtak.

Az előkelő vendégek budapesti időzése alkalmából Nagy Emil 
a Budapesti Hírlap ápr. 7. és 11 -iki számában két kitűnő cikkben 
ismertette az angol főnemesség és a lordok házának szervezetét.

5



1926. 17. SZÁM{jfiT/vfa/ájg
m m m

■

**«i w*
■

* 'W f *

A Dunaparton.
Csurgay Istvánná, Nagy Zsigmondné, Justh D., Reichel Gyuláné.

Szerelemhegyi Ervin dr. felvétele

HyMEN. Báró Orczy Lőrinc, báró Orczy 
Andor főrendiházi tag a souverain Máltai Rend 
tb. lovagja és neje, Piret de Bihain Leona bárónő 
palotahölgy fia eljegyezte Kárász Máriát, horgosi 
Kárász István cs. és kir. kamarás és neje, miklós- 
vári Miklós Jolán csillagkeresztes hölgy, leányát. — 
Löwenstein- Wertheim Rosenberg Mónika hercegnő 
és Waldburg Erich herceg esküvője a kleinheubachi 
várkastély kápolnájában folyt le e hó 6-án fényes 
ünnepségek közepette. Koszorúsleányok és párjaik 
voltak: Waldburg» Wolfegg grófnő, Schwarzenberg 
József herceggel, — Mária Antónia infánsnő, Wald» 
burg-Wolfegg gróffal, — Salm Mária őrgrófnő, 
Löwenstein Ferenc herceggel, — Kinszky Zsófia 
grófnő, Waldburg» Wolfegg János gróffal, — Wald» 
burg-Zeil Gabriella grófnő, Löwenstein Félix her» 
céggel, — Löwenstein Mária Anna hercegnő, Salm 
Miklós őrgróffal. Ezenkívül még kb. százan vettek 
részt az esküvőn a ..legelőkelőbb német mágnás» 
családok közül. — Östör József dr. nemzetgyűlési 
képviselő leányát Magdolnát oltárhoz vezette 
Kubinszky Jenő soproni huszárfőhadnagy. — Hanset 
Vilma és Szakváry-Löffler Emil tüzérszázados, oki. 
gépészmérnök, e hó 22=én tartották esküvőjüket a 
belvárosi plébániatemplomban. — Dr. Teghze- 
Gerber Ferencnek, a legfőbb állami számvevőszék 
h. alelnökének és neje székelyudvarhelyi Szenti 
Erzsébetnek leányát Edithet, eíjegyzete Zawadowszki 
Alfrédnek, a legfőbb állami számvevőszék elnökének 
és neje Keleti Margitnak fia Fedor, a Ganz»féle 
villamossági r.»t. mérnöke. —- Barthos Gyula és 
Mudtonyi Erzsiké jegyesek.

A PAÁL LÁSZLÓ»TÁRSASÁG KIÁLLL
TÁSA nyílt meg a Nemzeti Szalonban, ahol igen 
kiváló erők munkáit látjuk együtt. Vesztróczy 
Manó, Lakatos Arthur tájképei, továbbá Belányi 
Viktor, Gara Arnold, Kubinyi Sándor és Szigethy 
Jenő művei tűnnek fel. Különösen említésre méltók 
Feszthy Masának a nagynevű Feszthy Árpád 
leányának képei, amelyek egy nagyra hivatott 
tehetséget árulnak el. Még Csizik Gyula, Horváth 
Béla, Barta Ernő és Biró József festményei tet­
szettek nagyon a killításon állandóan nagy szám» 
ban megjelenő közönségnek.

A FEHÉRSZEGFŰ-ESTÉK rendezőbizott» 
sága május l=én jótékonycélú táncestélyt rendez 
a margitszigeti Sziget»Clubban. Korodi»Katona 
János, Árvay Lajos, Pozsonyi Attila, Mádi-Kovács 
György, Mike György, kálnoki Bedő Albert dr., 
Szénássy Ferenc és ötven főből allo rendez obizott» 
ság tevékenysége a legszebb sikert ígéri. Kedvező 
időjárás esetén a terrasszon, egyébként a Sziget- 
Club különtermeiben lesz megtartva. A közönség 
kényelmére minden elogondoskodas megtörtént. Az 
estély tiszta jövedelme a Magyar Asszonyok Szent­
korona-Szövetsége javára fordíttatik. Báliroda: 
Vámház»körút 2, II. em. Hivatalos orak hétköz­
napokon délután 5'-'7-ig. z

A LONDONI KUTyAKIÁLLlTAS olyan
internacionális esemény, amelyhez hasonlót az igazi 
kutyakedvelők máshol aligha elvezhetnenek. A 
kristálypalota hatalmas épületében több mint három­
ezer különféle díjazott fajkutya kerül bemutatásra, 
a tulajdonos és a becsérték megjelölésével.^ A mi 
pénzünk szerint 350 milliónál kisebb értékű kutyát 
el sem fogadnak. Lady Hornsby tízhónapos dán 
doggja ötven milliárd magyar koronára van becsülve 
— ez azonban nem jelenti azt, hogy ennyiért 
eladó volna. A legtöbb a foxterrier és a spaniel, 
de azért szép számmal vannak farkaskutyák, afgán 
pásztorebek, ir és gordon setterek, agarak, pulik és 
az angolok nemzeti állatja, a buldogg is.

pjf/jH

OYOVAY VILMA FŰZŐKÉSZ1TŐ
BUDAPEST IV. KERÜLET, EGYETEM-UTCA 9. SZÁM
..mii..... in..mi........................................... inni

GYOVAY VILMA legújabb kreációja, melltartó, gyomor- 
és hasszorító egybe teljesen halcsontnélküli,tehát kényelmes 
és előnyös viselet, készül drillből és brocheból, úgyszintén 
a kedvelt has- és csípő­
szorítóját ajánlja: ezek is 
teljesen lefűznek, melynek 
bebujósra és gombolhatóra 
készülnek,továbbá gummi- 
fűző, hasnadrág és mell­
tartó nagy választékban 

raktáron.
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A KECSKEMÉTI MŰKIÁLLÍTÁST, amelyet 

a Nemzeti Szalon, a »Céhbeliek« és a kecskeméti 
művészkolónia tagjaival együttesen rendezett, 
április 11-én nyitotta meg gróf Klebelsberg Kunó 
kultuszminiszter képviseletében Fáy István főispán. 
A vernissage*ra Glatz Oszkár festőművész, a Kép- 
zőművészeti Főiskola rektorával élén a Céhbeliek 
és a Sinnyei Merse-társaságok tagjaiból nagyobb 
számú művész-delegáció utazott Kecskemétre, 
köztük Déry Béla, Kisfaludi Strobl Zsigmond, 
Zádor István, Silányi Lajos stb. A kiállításon 
Balló Ede, Glatz Oszkár, Fényes Adolf, Rudnay 
Gyula, Csánky Dénes, gróf Bánffy Miklós, Kukán 
Géza, Edvi Illés Aladár, Hornyay Ödön, Kunffy 
Lajos, Nádler Róbert, Kacziány Ödön, Nagy 
Sándor, Raáb Ervin, Déry Béla, Tolnay Ákos, 
Zádor István stb. festőművészek és Morvái János, 
Teles Ede, Szentgyörgyi István, kisfaludi Strobl 
Zsigmond, Lux Elek, Sidló Ferenc, Beck Ö. 
Fülöp, stb. szobrászművészek kiváló művekkel 
(összesen 437 műtárgy) szerepelnek. A Révész 
Imre igazgatása alatt álló Kecskeméti Művésztelep 
tagjainak művei külön termet töltenek meg. Dél­
ben a Casinóban a kiállító művészek tiszteletére 
fényes bankett volt, amelyen számos felköszöntő 
hangzott el. A vernissageon és a banketten Kecs-

A felvidéki társaságból: Fejes Kató.

ifi Streckt!/

lás unokám cs&idéjái""' ^
'JKbst ölár hallok módónén...

41UJ WU4M0S B KÉSZÜLÉK
NAGYOTHALLÓKNAK
MAGYAR GYÓGYTBCHHIKAI
I PAR R*T. BUDAPEST
Tel:T68 l6,13/Oí. Andrdssy úi28.

kémét és a környék előkelő társadalmának színe- 
java megjelent. Ott voltak: Zsitvay Tibor, a 
nemzetgyűlés alelnöke, Fáy István főispán, Zimay 
Károly polgármester, Révész István pápai praelatus, 
Dezső Kázmér nagykőrösi polgármester, Kiss 
János, Sárkány Béla, Pozsgay Rezső, Svódy Endre, 
Derzsy Ede, Szilágyi Károly, NyúbTóth Pál, 
Révész Imre, Pilch Dezső, Dayka Antal, Katona 
József és még sokan mások.

GOBELINíKIÁLLÍTÁST rendezett az Ipar- 
művészeti Múzeum saját helyiségeiben, hol magán- 
gyűjteményekből kiválogatott régi gobelineket mu­
tattak be. Érdekesek a Rudolf trónörökös gyűjte­
ményéből származó darabok, Rákóczy szőnyege 
és a XV. és XVI. századból származó rendkívül 
érdekes darabok. A kiállítás egész nap megtekinthető.

JELMEZESTÉLy A KATHOLIKUS-KÖR- 
BEN. A katholikus-bál rendezősége a bál házi­
asszonyai és táncközönsége egyhangú óhajtására 
tavaszi jelmezesestélyt rendezett a Katholikus-Kör 
fehértermében. Az intim hangulatú, családias jel­
legű összejövetelen úgyszólván csupa ismerős volt 
együtt, s így csak természetes, hogy a társaság 
reggelig maradt együtt a legjobb hangulatban. A 
sok szép^és ötletes jelmezek között is kitűntek a 
következők: Wollerich Olga (Treff dame), Stein 
Lilli (spanyol nő), Paulay Baba (modern Pierette), 
báró Örtzen Nelly (Pierette), Schernhardt Olga 
(Coeur dame), Lesskó Jenőné (Harlequine), Csupor 
Istvánné (cigánynő), Ósupor La jós né (hollandi), 
Szabó-Antal Irma (indus nő), Cifrák-Berzsenyi 
Klára (hollandi), Vörös Marcsi (kártya), Uher 
Károlyné (Pierette), Kassay Gyözőné (cigánynő), 
Szabó Margit (apacsleány), Nikolich Médy (spanyol 
táncosnő), Szurmin Lajosné (szobaleány), Simkó 
Lola (Marica grófnő), Hirsch Emmi (Pierette), 
Kovács Ildikó (Pierette). Táncosban, mint a Katho- 
íikus Körbeli estéken mindig, most sem volt hiány.
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TE MONDÁD ...

És mindig, mindig arra gondolok,
Te mondtad nékiink, Jézus, egykoron 
A Genezáreth viharos taván:
„Ne féljetek ti, kicsinyhitüek,
Hisz tudjátok, hogy veletek vagyok /“

Zivataros éjben, sűlyedő hajókon,
Melynek útja mentén zord hullámsír tátog 
S rászállnak vészjelző, hófehér sirályok, 
Elrejtőzöl csendben.

Hányt-vetett bárkánknak nehéz, sötét útját 
Te vigyázod óva, Te vigyázod féltve, 
Sűlyedő hajóknak láthatatlan Vendége: 
Könyörülő Isten!

KÉSŐI CSÓKOK

Csókjaid az ajkamon,
Virágok a ravatalon.
Mert az ajkam rég halott már:
Mit keresel a halottnál ?

Te ölted meg szívem, ajkam,
Gyilkos átok voltál rajtam —
Ha megöltél, hagyj békében :
Nem kell feltámasztás nékem.

Piros ajkadért de kár!
Holt ajkra, piros, minek már ?
De egy könnycsepp ha akadna,
Azt hullasd az ajakamra...
Könny illik a ravatalra.

Vértessy Gyula

S parancsolni fogsz a vad tomboló szélnek, 
Ha betelt ideje sötétségnek, éjnek 
S elcsendesült, néma tengerek felett 
Hajnalpírban lángol messze napkelet...

Viharban, vészben arra gondolok,
Te mondtad Jézus nékünk egykoron:
„Ne féljetek, hisz veletek vagyok!“

Peterdy Margit

TEA A GELLÉRTBEN. Budapest székesfőváros a kül­
földi kereskedők tiszteletére e hó 17-én 6 órai teát adott a 
Gellért-szálloda közismert impozáns telikertjében, hol hideg 
buffet volt felállítva. A vendégek a gyönyörű miliőben nagy­
szerűen érezték magukat és a késő esti órákig maradtak együtt.

A PÁTRIAKLUBBAN szombaton társasva­
csora volt, amelyet ezentúl, — mintegy folytatása­
képpen az eddigi családi estélyeknek, — minden 
szombaton megismételnek.

HALÁLOZÁS. Mezőtelegdi Miskolczy István, 
Bihar vármegye gazdasági, egyesületének főfelügye­
lője, csütörtökön reggel Álmosdon elhunyt. Test- 
véröccse volt a nemrégiben elhunyt Miskolczy Lajos 
főispánnak és sógora vitéz László Miklós tábor­
noknak. — Motesici és kesseleőkeői Motesiczky 
László földbirtokos, volt megyebizottsági tag, a 
csehektől megszállott Málason elhunyt. Hermann 
Antal egyet, tanár 75 éves korában Szegeden meg­
halt. — Szinyei Merse Zsigmond vegyészmérnök, 
geológus stb. Nyergesújfalun meghalt. Halálát fele­
sége, szül. Udránszky Anna és két kis leánya, 
továbbá szülei, Szinyei Merse József, a közigaz­
gatási bíróság tanácselnöke és neje szül. Szmre’- 
csányi Teréz, továbbá testvérei, Radisics^ Elemérné, 
Simonsits Elemérné, Szinyei Merse Jenő cs. és kir, 
kamarás, kultuszminiszteri osztálytanácsos, ifj. Szi* 
nyei Merse József, György és Lajos, valamint nagy­
számú rokonság, közte a Szmrecsányi-, Ghyczy-, 
Rakovszky-, Péchy-, Ghyllány-, Udránszky-, Frá­
ter-, fíerzev/czy-családok gyászolják. Az elhúnytban 
Szmrecsányi Lajos v. b. t. t., egri érsek unoka- 
öccsét vesztette el.

TÁRSAS HAJÓUTAZÁS 
OLASZORSZÁGBA.

Folyó évi május hó 27-től június hó 10-éig tartó 
tizennégynapos hajóutazast rendezünk a Stella 
DTtalia gőzössel, mely direkt e célra épült 13.000 
tonnás luxushajó. Indulás Triesztből Zára, Raguza, 
Cattaró érintésével Korfuba, onnan Málta szigetére, 
majd két-két napot Siracusában és Taorminában 
töltünk. Utána Messina és Spalató érintésével 
Velencében, illetve a Lidón két nap és onnan vissza 
Triesztbe. Ezalatt lakás és étkezés a hajón történik, 
mely mindig a város centrumában a kikötőben 
horgonyoz. Részvételi dijak kizárólag I. osztályon 
a kabinok fekvése szerint 1785 lírától 2250—3000 
líráig, mely összegben a teljes ellátás, sőt még a 
borravalók is bentfoglaltatnak.

Előjegyzések szerkesztőségünkben (telefonon 
vagy levélben) eszközölhetők. Összesen húsztagú 
társaság indul, melyből még rendelkezésre áll kb. 
9 hely. (Előjegyzés még nem jelent lefoglalást!) 
Csakis hasonló társadalmi állásúaktól fogadhatunk 
előjegyzéseket. Az utazásra vonatkozó minden 
részletről szerkesztőségünk ad részletes felvilágosí­
tást, vagy a 14. (húsvéti) számunkban is található 
kimerítő tájékoztatás.

A második útunk szeptember 13.-i kezdettel 
Görögország, Athén, Konstantinápoly, Kis-Ázsia, 
Smirnába irányul a fentiekhez hasonló feltételek 
mellett. Erre még visszatérünk.

„TÁRNÁ" FOXTERRIER KENNELBEN
Tarnócza, u. p. Kápolna, elsőrendű simaszőrű kölykök, 
a magyar és osztrák derbygyőztes fullchampion »Hungarian 
Harrah« és a többször díjazott »Hymen Tarna« után 
kaphatók. Ugyanott sokszor díjazott idősebb ebek is eladók.

RÁDIÓ rk"íhr.ci6
IIIIIIIIIIIIIIIhllllllllllhhillll'in'ITITIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIITTTn

RÁDIÓHÁZ, LENGYEL DEZSŐ 
Budapest VI, Gyár-utca 2. sz.

Minden rádió-különleges­
ség, vámpír porszívó és 
az összes villanyfelszere­
lési cikk a legolcsóbb napi 
/ áron kapható. /

KÜI ÖNLEGES FEHÉR BÚTOROK, LAKÁSBERENDEZÉSEKKULUriLLULö r7™oLCSÓBBAN LÁSZLÓ hugónAl, ív. kér., semmelweis-ütca 9. SZÁM
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MIT ÉRDEMES MEGNÉZNI?

*> m

Valaki, aki ezen rovatot vidéken állandóan olvassa, 
azt írja, hogy négynapi budapesti tartózkodása alatt az 
általunk ajánlott darabokhoz egyszer sem bírt jegyet 
kapni. Mit jelent ez ? Először is, hogy mi nem a 
fizetett reklámok után állapítjuk meg a vélemé= 
nyűnket, másodszor, hogy nincs Pesten színházi 
krízis. Jámbor vidéki barátunk, igaz ugyan, hogy 
szombaton és vasárnap este óhajtott színházba 
menni, de még ilyenkor 
is azt hinnők, hogy 
Herczeg Ferenc »Híd«* 
jához a Nemzetibe, »Az 
alvó férj«»hez a Víg­
színházba, »Szerelem 
és Halál«*hoz a Bel­
városi Színházba és vé= 
gül a 75. előadás után 
a »Szabó Juczi«»hoz a 
Magyar Színházba csak 
akad három zsöllye ?
Nincs is jelenleg a szín* 
házaknál oly nagy baj, 
ez még csak ezután 
következik. Két szín» 
házban már leállították 
az üzemet, az Andrássy- 
úti Színház méreteinél 
fogva nem igen számít, 
így a hátralévő nyolc 
színházat egyelőre el» 
bírjuk. Csodálatos vé» 
letten, hogy a mindkét 
szünetelő játékház hábo* 
rús kreatúra volt. Ezen 
az alapon a Kamara»
Színház következnék 
sorrendben, mert a többi 
a régi békeidőkből ma­
radt, amikor még Nagy» 
magyarország voltunk.

Az utolsó újdonság 
a Belvárosi Színházban 
született. Villányi 
»Fekete Liliom«»ja és 
Sándor Imrétől »Szed* 
jetek szét csillagok«. A Somlay Artúr,
cím rettenetes, a darab
kevésbbé. Különösen kedves és szórakoztató az 
első, felvonás, amelyben a mai szerelmi életből 
mentett jelenetek kitünően vannak megrajzolva, 
de ennek a nagyon szomorú halál a vége. A második 
felvonásban mélyek a gondolatok, de ezek nagyon 
mélyről is fakadnak, ugyanis a Duna fenekén 
folyik, vagy helyesebben folyna a jelenet, mert csak 
halljuk, de nem látjuk a szereplőket (csak a Dunát !>. 
Operette»újdonságot igér az Andrássy»úti Szin» 
ház a hét végére, Billerrel és Lukáts Pállal. Ugyan*

akkor a Fővárosi Operettszinházban a bécsi Deutsches 
Volkstheater együttese fog vendégszerepelni. Ritka 
élvezetnek Ígérkezik ezen világhírű együttes fellé* 
pése, ami különösen az idegenekre bír jelentőséggel, 
akik nem bírják nyelvünket. A Magyar Színházban 
a »Párisi kirakat« »nem váltotta be a hozzája 
fűzött reményeket«. Ez olyanféle kifejezés, mikor 
a harctéri jelentésekben azt olvastuk, hogy »csapa»

tainkát átcsoportosítás 
céljából visszavontuk«. 
A »Párisi kirakat«»nak 
még az elmés hirdetési 
vers sem használ, bár 
vannak, akik hisznek 
ezen pár rímnek.

A hét színházi króni» 
kájához tartoznak még 
az operaházi esetné» 
nyék. De nem a műsor, 
hanem azok a szerződ» 
tetési tárgyalások, ame» 
lyek mostanában az 
Andrássy»úti palotában 
jobban érdekelnek min* 
denkit bármely más mű» 
vészi kérdésnél. Egy fix 
eredmény már van : két 
kiváló énekesünk, Pa» 
taky Kálmán és Székely 
Mihály, dupla gázsival 
a bécsi Operához szer» 
ződtek. Lehet, hogy itt 
könnyen lesznek nélkü» 
íözhetők, mert ahhoz a 
10—15 repertoiroperá- 
hoz, ami egész évben 
járja, nem is kell dupla 
szereposztás, legfeljebb 
több lesz a műsor» 
változás, ezen pedig leg* 
feljebb a közönség bősz* 
szankodik s ez egy 
állami intézetnél igazán 
nem fontos.

Egyébként a szokásos 
Wagner»ciklus nagy» 
szerűen sikerült ,• a sze» 

replők jók voltak, a zenekar brillírozott, a közönség 
hálás volt, sőt az igazgatóság is. Némely nagyon 
használható énekesnek meghosszabbította már a 
szerződését — mérsékelt helyárakon.

Meg kell említeni, mint eseményt, hogy ezen a 
héten nem volt újabb színházi kényszerkapuzárás, 
a Renaissance példáját nem követte a Belvárosi, 
pedig már csaknem elparentálták ezt a jobb sorsra 
érdemes kis színházat is a »Szedjetek szét csillagok« 
bemutatója körül keletkezett zavarok alkalmából.

mint Hamlet

roHR mfiRifl-KRonsusz Vegytisztító, csipketisztítd is kelmefestő 
Gyár is központ: Vili. kerület, Boross- 
utca 85. szám. Telefon: József 2—37
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ESKÜVŐI BABONÁK
Irta: Sz. Sólymos Bea

Döröghetnek az ágyúk, kisbaltak eshetnek az 
égből, bejöhet a krinolindivat, elmúlhat a bubi* 
frizura, leomolhat a Csimborasszó csúcsa — de a 
lagzi nem megy ki a divatból.

Farsangban, vagy a böjtben, kánikulában, vagy 
35 fokos hidegben — de talalnak a lányok vole-

Gróf Széchényi Pál Imre
Dr. Szokoll Willibald festménye

gényt és megfordítva is. Egyik lányt viszik a má- 
sik után s már alig marad belőlük. Siettetni kell a 
kis bakfisokat, hogy vegyék fel már a rövid ru- 
hát. Házasulandó ifjak serege már vár reájuk.

Menyasszonyokról, lakodalmi zenéről, pántlikás 
lovakról akartam mesélni, de úgylátszik elragadt 
pegazusom, pedig nem pántlikáztam fel. Ez alka­
lomra azonban inkább rákra kellene ülnöm,, mert 
visszapillantást vetek egy csomó régi babonára. A 
menyasszonyi babonák közül felsorolok egy párat.

Figyelem, leendő asszonyok — halkan suttogok, 
hogy meg ne hallják a vőlegények, a férjjelöltek!

Egy lakodalmi vízió:
A menyasszonyt épp esküvőhöz öltöztetik. Most 

ő maga húzza fel fehér kis cipőjét, siet vele, ne­
hogy kihulljon a belé rejtett aranypénz. Ezt a bal 
cipőbe rakja.

Ugy-e, nagy a kíváncsiság — miért? Ja — ez a 
babona! Pénztáros akar lenni a kis hamis a házas­
élet színházában.

A templom ajtajába ezzel a bal labaval lép be, 
amivel a szerencse istenasszonyát megnyeri kísérő­
társul az életben. Három kérést kell gyorsan, me-

K. A*r*. . a# m k %■

/v/u/erero
IV KRÍSTÓF TÉR2

rrirroN iss-om

CALDERON1 ÉS TÁRSA
LÁTSZERÉSZ, BUDAPEST V, VÖRÖSMARTY-TÉR 1

Szemüvegek, 
orrcsiptetők 
és lorgnettek 
a legjobb 
kivitelben

Fényképé­
szeti cikkek 
és rádió- 
készfilékek.

egy levelezőlapot és 
díjtalanul megkapja 
nagy tavaszi képes 
fűző árjegyzékünket

jüző és mégsem fűző 
szalon

a SKirály-Szinháznál 
(üíirály-utca 69) 
&iák: cPáci-u tea 11 /b 

félemelet.
telefon J. 66—50

FELHÍVÁS! Aki lapunkat legalább V2 évre 
megrendeli (180.000 K), az ingyen kapja az 
elmúlt félév összes számait.

ü , V' i _
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ÁPRILIS 25*ÉN tfJíTrz/ajá<>
netkőzben az oltárig elrebegni. Három fontos ké­
rést. Ez biztosan teljesedik.

A szegény sápadt vőlegény alig, hogy megáll 
az oltár előtt — jövendő párja, a szende ara, rá­
helyezi piskótáit, azaz csak a jobbat, jövendő ura 
jobb lábára — majdnem a tyúkszemére. Ezt szisz= 
szenés nélkül kell kiállni. Ezek után izzadhat sze­
gény vőlegény már az oltár előtt affeletti ijedtsé­
gében, hogy ez a művelet sikerült s érzi, hogy a 
kormányrúd inog a kezében,

Kifelé menet a menyasszony elhúzza ruháját, 
nehogy a párja rálépjen, mert akkor érvénytelen 
minden babona.

Szerencsére a step­
pet idejében elhúzták s 
a násznéppel indulnak 
a lakodalmas házhoz.
Mindenki örül, hogy 
ragyogó, szép az idő, 
mert ilyen ragyogó lesz 
jövendő boldogsága is 
az új párnak.

Jaj — ha esik, akkor 
könny is esik úgy 
mondják.

Az ifjú pár ijedten 
nézi, ha a nászaján­
dékok közt gyöngy is] 
szerepel. Azért nemi 
visel a menyasszony' 
gyöngyékszert esküvő 
alkalmával, mert a 
gyöngy könnyet, bá­
natot jelent.

És ha a koszorús- 
lány, vagy a lakodal­
mas nép egy vágyakozó 
menyasszonyjelöltje — 
kinek még vőlegénye nincs, de epekedik azután, hogy 
egy éven belül férjhez menjen — a menyasszonyi 
fátyolból észrevétlenül letép egy darabot az esküvő 
után és azt magánál tartja egy éven át éjjel-nappal, 
akkor egy éven belül férjhez megy.

És most jön egy kis indiszkréció — de csak 
a cipőlevetésig megyek <úgy látszik, minden es­

\T r r villany-, zander-,
VlZgyOgy-, ,nh"fénykezelések

idegesség, Meggyuiiadá«, elhízás,
rheuma, asthma ellen a

Dr. Mandler Oltó gyógyintézetében 
Budapest, IX, Kálvin-tér 10
(Különbejárat Ráday-u.) 
TELEFONSZÁM: JÓZSEF 3-7 S

küvői babona a lábon fordul meg). A menyasszony 
odasúg a vőlegénynek, hogy fáj a lába, szorítja a 
cipő. A megbabonázott vőlegény, mint jó »pali« 
vállalkozik a cipőcske lehúzására.

No, csakhogy az utolsó babona is sikerült! Már 
most megkönnyebbült az új menyecske. Biztosítva 
van a papucs, a békés élet szimbóluma. (Legalább 
az asszonyok így tartják.)

No, szegény férjurak —’ ha ennyi babonát sike­
rült a szerető menyasszonyoknak — mellettük, 
körülöttük, általuk és rajtuk kivinni, úgy lehet félni, 
lehet megkezdeni az idegedzést, nehogy rémláto­
mások gyötörjék és üldözzék — egy kis piros

bársonypapucs rém­
szelleme. Mert már jól 
kipróbált házasemberek* 
tői hallhattuk kínosan 
nyájas arccal, hogy: 
kicsi a bors, de erős!

Nem mertem a ba­
bonákat tovább felvo­
nultatni,mert a legtöbbje 
a menyasszonynak ked* 
vez — már pedig nem 
akarom a férfiúi nem 
haragját magamra zúdí* 
tani. Részben felesle­
gesnek is tartom, mert 
egy óriási nagy papucs 
lebeg, jön valahol a 
levegőben s mindegyre 
közeledve, az új kor cí­
meréül, cégérének je­
lentkezik. A papucs szé* 
lén hatalmas evezők lóg­
nak, s úgy mozognak, 
mintha a nagy alkot­
mány repülni is tudna. 

Egy nagy utazó szerszámhoz hasonlít, melyben 
benne az egész asszonyi nem, mely körülvitor­
lázza a földet s integet a papucs alatt levő 
férfiaknak.

Egy nagy papucs elég lesz az egész asszonyi 
nemnek. A papucsosok becsukják a boltot, mert 
akkor már nem csinálnak apró kis bársonypapu­
csokat.

Bumm! . . . A nagy papucsléghajó leszakadt. 
Valaki elvágta a kötelet. Egy gúnyos férfiarc me­
red rám. — Felébredek.

Tennis
felszerelés 

Rákét 
húrozás 

WeszelyajíSSi'i
'*//*//*//*//*//*//*//*//*//r//jr//jr//4r//M//*//jr//jr//jr//jr//jr//*//jr//+//M//M//M//jr//*//M//jr/sjr//M//M//M//jr//*//*r//jr//

Ifi. KARÁCSONY LÁSZLÓ szabó
BUDAPEST IV, PETŐFI SÁNDOR*UTCA 3,1. EM. ALAPÍTVA 1859. TELEFON: TERÉZ 84
EXCBEDENGLy FINE BREECHES GREEN AND SCARLET HUNTING DRESS COATS RIDING AND SPORTING SUITS

CSÁSZ. ÉS KIR. 
UDV. SZÁLLÍTÓ

A moiorcikli-vcrsenyen:
Szeszlér Hugó, Szelnár Aladár és Kienast Ferenc
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Képek az első motorversenyről. 1. A kormányzói páholyban: Belítska Sándor, a kormányzó, gr. Károlyi Consueló, Hardy Kálmán. 
Állók : ifj. Horthy István, Kienast Ferenc, Schimanek Emil. 2. Az utasegyensúlyok a fordulóban. 3. Balázs László merészen veszi a

fordulót. 4. ifj. Horthy Miklós teljes iramban. Az »Auto« felvételei.

ímem

• ,X''

AZ ÚJFUNDLANDI KUTyÁRÓL.
Különös, hogy hazánkban oly nehezen tud csak 

tért hódítani ez a gyönyörű, imponáló nagyságú, 
méltóságteli és ritka-intelligens kutyafajta. Nem is 
emlékszem, hogy hazai kiállításainkon 25 év alatt 
láttam-e összesen 10 példányt kiállítva, pedig 
Wienben, Berlinben, Drezdában 20—30 újfundlandi 
is megjelenik egy-egy ebkiállításon, nem is szólva 
Angliáról, hol több speciális egyesület viszi előbbre 
a fajtát és annak tenyésztését és jobban kedvelik 
általában, mint akár a doggot, akár a bernáthegyit, 
vagy mastiffot. Egyik legmegbízhatóbb őrzőkutyánk 
és legkellemesebb kísérő. A telivér újfundlandi 
impozáns megjelenésű, a szemre kellemes külsejű 
állat. Marmagassága kanoknál 70—76 cm, nősté­
nyeknél 65—72 cm. Súlya kb. 48—55 kg. Álta­
lános megjelenésében van valami alig definiálható, 
amit röviden és találóan mégis úgy lehetne kifejezni, 
nemesség a külsőben.

Gyakran állítják az újfundlandi kutyát szembe 
a szentbernáthegyivel. Éppúgy, mint ahogy utóbbit 
írásban és képben annyiszor megénekelték, mint az 
emberiség jóttevőjét ünneplik, mikor a Szt.-Bernát- 
hegy hómezőin, melyeken át kell haladnia a ván* 
dórnak, ha északról a meleg Itáliába igyekszik és 
ott eltévedt, vagy hóförgeteg érte utói, hány ember* 
életet mentett meg, éppúgy megvan az újfundlandi 
kutyának is a maga mondaköre és költészete és 
glória övezi az ő nevét és fajtáját is, mely fölibe 
emeli őt is az összes többi kutyafajtáknak. A híres 
angol vadász- és állatfestő: Sir Edvin Landseer

egyik legjobb festményének, mely egy fekete-fehér 
újfundlandi portréját ábrázolja, a következő címet 
adta: »A mentőegyesület egyik előkelő tagja«. 
Számtalan emberi életet mentett meg már az új­
fundlandi kutya energiájával és képességével a 
hideg vízi sírból. Itt van ő otthon, víz nélkül el 
sem képzelhető, mint ahogy a véreb nem létezhet 
erdő nélkül. Imponáló nagysága predesztinálja 
őrzőkutyává és amellett higgadtsága miatt nem válik 
néha veszélyessé emberre, állatra egyaránt, miként 
nem egy más nagy kutyafajta. Mindég meggon­
doltan cselekszik. Gazdája iránt hűséges, intelligens 
és nagyon könnyen idomítható, félelmet nem ismer, 
tudatában van erejének. Ha kölyök-korától em­
berek közt nő fel, rövidesen a ház kedvencévé 
válik, különösen szereti a gyerekeket s azoknak 
hűséges őre, legjobb barátja. Lehetetlen volna
mii.....

Kitűnő soványitószer.
Kapható drb.-ként is minden gyógyszertárban.
.  11H1' * 1111111 * 1111'11MII í"          |||I"I||||H'I|||     II  
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ÁPRILIS 25-ÉN <fj&r*/asii3
azokat az eseteket mind felsorolni, mikor az új® 
fundlandi a biztos halálból, a megfúlásból mentette 

. ki kis játszótársát a vízből. Azért is van olyan 
nagy tekintélye különösen vízpartján és hajósoknál.

Küllemét illetőleg 
egyik legfontosabb 
pont a szőrözete, 
mely jellegzetes. A 
hosszú és durva 
fedőszőrök alatt, kü® 
lönösen télen, igen 
sűrű aljszőr képző* 
dik, úgy, mint a 
szálkásszőrű vizslák# 
nál, miáltal az egyes 
hosszú fedőszőrök® 
kel egy kompakt, teb 
jesen zárt szőrkön­
töst alkotnak. Az új­
fundlandi szőrözete 
oly sűrű, hogy a víz 
nem éri a test bőrét, 
ha csak túlsoká nem 
tartózkodik a vízben. 
A nyílt szőrözet 
szebb és nemesebb 
külvonalakat ad az 
újfundlandinak, mint 
a göndörödő szőrö* 
zet. Egy nagy, hosz* 
szúszőrű kutya sód® 

rótt vagy hullámosán göndörödő szőrrel (bernát® 
hegyi, leonbergi, barsoi, komondor) mindig olyan 
benyomást tesz a szemre, mintha túlnőtt volna, 
pedig nem is az, de a szőrőzet éppen a háton és 
faron szokott legdúsabb és leghullámosabb lenni.

Az újfundlandi színe fekete, legalább is úgy 
mondjuk, mert ha alaposan szemügyre vesszük, az 
tulajdonképpen barna. Tépjünk ki például egy fekete 
ló sörényéből, vagy farkából egy szál szőrt. Ha

TtLtror:jozíiF i5i Í4

-£r aapkakapnoíóS

BUDAPEST- IV« EGYETEM-U-3

BTÄ1

egyszerűen ránézünk, sötétfekete színt fog mu® 
tatni. De hajlítsuk össze párszor és tartsuk a nap® 
világ felé, barnát fog mutatni. Épp így az újfund# 
landinál is, ha erős napsütésben vizsgáljuk a szőrét, 
látni fogjuk, hogy 
rozsdásbarna árnya® 
lata van a korom* 
feketének hitt szőr® 
köntösnek.

Az egészfeketéken 
kívül nem ritkák a 
feketefehéren jelzett 
egyedek sem. Ezeket 
a híres angol állat® 
festő, Sir Edwin 
Landseer után, — aki 
egy ilyen feketefehér 
kutya segítségével 
egy fiút mentett ki 
a tengerből egy hajó® 
szerencsétlenség al­
kalmával — »Land5* 
seer újfundlandi«= 
nak nevezték el. Ez 
a Landseer újfund® 
landi a fajta egy 
varietása, ami majd 
minden kutyafajtánál 
előfordul. Vannak 
ugyan egyes angol 
tenyésztők, kik nem 
ismerik el ezt a válfajt telivérnek, de miután kon® 
stansan ki vannak tenyésztve, el kell őket ismerni 
és a kynologia el is ismerte őket, mint az új® 
fundlandi egy színvarietását. Hogy hogyan állott 
elő ez a Landseer=válfajta, azt egész pontossága 
gal megállapítani nem lehet. Bizonyára kérész® 
tezésből ,származik, de miféle fajta keresztezé® 
séből? Ujfundland szigetén van ugyan nagyon 
sok fekete és fehér kutya, de ezek nem tekinthetők 
telivérnek. A Landseer#újfundlandinak igen sok 
kedvelője van Angliában, mert a színjelzése élén® 
kebb külsőt ad neki, mint a komor feketének. Jel® 
lerne és használhatósága ugyanolyan, mint fekete 
rokonáé.

A Duna partján, a Balaton mentén igen helyénvaló 
volna a telivér újfundlandi kutya. Sok®sok ember# 
életnek volna megmentője, mert sajnos, nem kicsi 
azoknak a szerencsétleneknek a száma, kik éven® 
ként vízben pusztulnak el., És bátrabb, biztosabb 
mentő nincsen az újfundlandinál, melynek eleme 
a víz és az úszás. /. K. B.

Baróihy Miklós dr.
Hungarian Harrah nevű foxterrierjével

* . * :

gróf Széchenyi György
Misi Tárná nevű foxterrierjével

_

SZÉCHENYI GYÓGYFÜRDŐ
A székesfőváros egyik legmodernebb, Thermál és különfürdők, Iszapgöngyölések, hőlégkezelé- 
legmonumentálisabb gyógyfürdője. sek: szénsavas fürdők, gyógymassageok, elektro- és fény-

, ............... terápia, Zander. Javallatok: Idült csúz, izületi Izzadmá-
A Városligetben, a régi Artézi-fürdő mellett, melynek nyok, merevség- ó zsugor, köszvóny, idegzsába, különö- 
970 m. mólységbői előtörő, 74 C° kénes, radioactiv sen ischiás, vérkeringósi zavarok, szivbántalmak és női 

hőforrása táplálja. betegségek ellen, ivókúra.
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GÖRGÉNy - RÉGEN.
Irta: Kerpely Béla lovag

Görgény a Bornemissza bárók ősi fészke és 
uradalmi központja Erdély legfestőibb pontján, a 
fancsali havasok torkolatán fekszik. A felette eb 
terülő erdő, mező, patak már havasi jellegű, zor* 
dón és a görgényi kastély jól berendezett parkján 
ban mégis szebbnébszebb virágtáblák, gyepszőnyegek 
díszlenek, mint valamely angol parkban, kertjében 
nemes gyümölcsfákról mosolyog az ízletes alma, 
körteféle és csodálatosképpen a szőlő is éppen úgy 
beérik, mint más, melegebb éghajlat alatt, pedig a 
szőlőcsősznek errefelé már inkább kell tartania a 
medve dézsmálásától, mint egyéb szőlőtolvajoktól 
érés idején.

Ebben a paradicsomban szeretett annyira va* 
dászgatni a múlt század nyolcvanas éveiben néhai 
Rudolf trónörökösünk, aki mihelyst csak tehette, 
elbarangolt a görgényi ősrengetegben és itt hozta 
terítékre Európa leghatalmasabb medvéit. Rudolf 
trónörökös vadászatairól legközelebb fogok meg­
emlékezni lapunk hasábjain, most még régebbi idők 
emlékeit kutattam ki, rég elsárgult foliansokból, 
mert hiszen a mai sivár jelenben annyira szeretünk 
mindnyájan elmerengeni a dicső múlton.

Ennek a történelmi nevezetességű görgényi vár* 
kastélynak a múlt század negyvenes éveiben Bor* 
nemissza János báró volt az ura. Nem volt olyan 
szenvedélyes vadász, mint atyja Lipót báró, vagy 
nagybátyja József báró, de lekötelező szívessége, 
magyar úri vendégszeretete, finom, férfias társal­
gási modora őszönként sok vadászurat, válogatott 
vendégkoszorút vonzott fel kastélyába. A Wesse* 
lényi bárók zsibói vadászatai után itt, Görgény* 
ben folytak le a legrendezettebb vadászatok és az 
egy gímszarvason kívül itt volt a vad legnagyobb 
bőségben. A szarvas hiányát kárpótolta azonban 
a medve.

A vadászatokat rendesen október elején tartották 
meg, melyeken 20 — 25 vendég jelent meg cselé* 
deivel, vadászlegényeivel, lovaival, kik mind igazi 
magyar nagyúr házához illő módon látattak el. 
Az ebédlőterem asztala szinte roskadozott Louis 
francia szakács remekbe készült, választékos főztjé* 
tői és sajáttermésű csemegéktől, nemes boroktól.

A napok kellemesen, változatos programm szerint 
folytak le. Egyik napon nagyvadakra, másikon 
szalonkára hajtottak. Egyszer megtörtént, hogy az 
apró nyíresen szalonkára hajtottak az urak és a 
gazból két izmos farkas tört ki. Nosza volt is 
alapos puffogtatás, de bizony a szalonkának szánt 
apró göbecs éppen csak, hogy kiporolta a tömött 
bundát és a farkasok minden érvágás nélkül, vidáman 
loholtak tovább.

A vadászatok 5 — 6 napig tartottak és az eredmény 
átlag 5—6 medve, ugyanannyi farkas, 12—15 őzbak, 
16—18 róka és 50—60 szalonka közt váltakozott, 
amiket 80 hajtó és 30 kopó hajtott fegyvercső elé.

A görgényi kastély levéltárában egy érdekes 
epizód van feljegyezve egy ilyen medvevadászat* 
ról. Egyízben két angol vendége volt Bornemissza 
János bárónak, akik nem is annyira a vadászat ked* 
véért, hanem természettudományi megfigyelések 
végett járták Erdélyt. Amolyan globetrotterek. A 
vadászurak a Bria havason, lenn a havasi Sebes* 
patak balpartján voltak sűrűn felállítva. Szemközt 
velük meredek falhoz hasonlítható, égbe nyúló 
magas oldal, melyen csak imitt=amott meredezik 
néhány százados bükk, vulkánszerű hegyes szirtjén 
pedig semmi más növényzet, mint ördögborda és 
keserűlapú. Az angol urak Ujfalvi Sándor — az 
akkori kor leghíresebb úrvadásza, kinek nemesi 
leszármazási táblájánál Nagy Iván is megjegyzi: 
»híres vadász« — szomszédságába kerültek, aki 
érthető csodálkozással látta, hogy a tőle mintegy 
nyolc ölnyire álló egyik ánglius fegyverét a fához 
támasztotta és a legnagyobb lelkinyugalommal egy 
angol mént kezd a fa kérgére faricskálni, hosszú 
vadászbicskájával.

A hajtok lármája, kopócsaholás visszhangja a 
túlsó árok fenekéről, távol a vadászoktól, csak 
néha és alig volt hallható. Egyszerre a szemközt 
fekvő bérc meredek élén, kívül a golyókörön, egy 
medvét pillantott meg Ujfalvi, amint nyugodtan 
sétálgat. Intett az angol szomszédnak:

— Hé ! Mister! — és a medve felé mutogatott.
Ánglius barátunk nagy szemeket meresztett a 

magasban sétáló fenevadra, de csak egy pilla*

Mn-kqhi\\ UUQf-uccj\
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natra esett ki szokásos flegmájából, azután félváll- 
ról intett vissza:

— It’s too far! Nagyon távol van.
A medve még kétszer korzózott végig a hegy 

élén, mintha csak az angol vendégeknek akarna ked­
vében járni és mutogatta barna toilettjét. Fütyült 
a vadászurakra és eszeágában sem volt a meredek 
lejtőn, a sziklaormok közt lesétálni hozzájuk a 
völgybe.

Uj falvi még egynéhányszor integetett az ánglius- 
nak, hogy talán más, alkalmasabb időpontra hagy­
hatná szobrászművészetét, de az figyelemre se 
méltatta az intelmeket: a legnagyobb hidegvérrel 
faricskált tovább a fakérgen, ezzel is dokumentálván 
azt, hogy voltaképpen csak azért mászta meg a 
társasággal a meredek bércet, hogy ne csak mena- 
zseriában, vagy talián láncán táncoltatva, hanem 
saját fönséges lakhelyén láthassa egyszer az ős­
erdők barlanglakóját, a szabad, a bátor medvét. 
Más, hevesvérű nemzet fia az első meglátásra az 
arcához kapta volna fegyverét és feszült figye­
lemmel, nyugtalanul, vadászláztól égve mohón leste 
volna az elválasztó percig a nagyvadat. A hal­
vérű ángol oda se hederített.

A medve kibújt a hajtásból és kissé lefelé eresz­
kedett Uj falvi fegyverét azonnal felkészítette. Szom­
szédai nógatták, hogy lőjjön, messzehordó vont­
csövű fegyvere közismert volt az urak előtt. De a 
medve nagyon távol, hatalmas szökésekkel haladt. 
Az unszolásokra — bár meggyőződése ellenére — 
mégis rátüzelt. A négy latos golyónak a medve 
orra előtt kellett elsüvítenie, mert a lövésre hir*= 
télén irányt változtatott, már nem előre, hanem 
egyenesen fölfelé iramodott. Felvett iránya előtt 
azonban egy nagy kiugró kőszikla lévén, meghökölt 
és bambán tekintett szét. Ezt a kedvező pillanatot 
használta fel Ujfalvy, jól célba vette és lőtt. A 
fenevad hanyatt bukott és mint a cikázó villám 
omlott lefelé, kőszirtről-kőszálra.

A korzózó kedvétől megfosztott hatalmas medve 
a Sebespatakba hengeredett, hat lépésre Ujfalvitól 
és teste nagy súlyával a patak vizét messzire ki# 
loccsantotta. Mint egy béka, oly laposra terült el.

Az egyik angol urat, Mr. Brookot, Uj falvi pom­
pás lövése egészen kihozta sodrából, ami pedig 
nagy szó volt őnála. Magánkívül kiáltozott elisme­
résében és csodálkozásában összecsapta csontos, 
finom eres kezét, mikor a hatalmas tömeg szikláról- 
sziklára gurult lefelé, a meredek sziklafalon.

— Na ennek egy ép porcikája sem maradt — 
kiáltott végül, mikor a vad a patakba loccsant és 
érdeklődve kezdte tapogatni az izmos állat tetemét.

— Ön téved Mister Brook! — felelte Bornem­
issza János báró mosolyogva. — Nincs az még 
csak meg sem potyolódva.

— Az lehetetlen ! Fogadjunk ! —- kiáltotta mind­
két angol egyszerre. — Tíz üveg pezsgő!

All right! — csapott fel Bornemissza.
Másnap a két angol ,természetbúvár nem ment 

ki a vadásztársasággal. Éles késekkel estek neki az 
udvarra beszállított medvének és bonctanilag, apróra 
megvizsgálták minden porcikáját, azután egy egész 
ívre terjedő »sebészeti látleletet« készítettek róla, 
különösen kiemelve a tényállást, hogy a tetemen a 
legcsekélyebb zúzódás, vagy törés nem volt fel­
fedezhető.

Előttem ez nem újság — beszélte Bornem­
issza vacsora közben vidáman. — Tapasztalásból 
tudom, hogy minden állat közt az egy medvét, 
bármely hosszút bukjék is, tömött bundája, vastag 
bőre és újjnyi vastagságú, ruganyos izmokkal be­
hálózott teste megvédik a roncsolástól. Ezt biz­
tosan tudva, lovagiatlanság volna tőlem a fogadást 
fel nem mondanom, mit ezennel ünnepélyesen meg 
is cselekszek.

Csakugyan biztosabb tudást lehet meríteni a 
tapasztalás nagy iskolájából, mint tudományos 
könyvekből — jegyezte meg Mr. Brook pezsgős 
pohárral kezében.

Mert a tíz üveg pezsgő azért természetesen elfogyott.

mindenütt
CSAK AZ EREDETI

LNI VIZET
KÉR DE. I

PÓRAK-tAr.: .
NERUDANÄI.

IV,KOSSUTH LA30S-U. 10.SZ.
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GRAFOLÓGIA
3füred: Csúnya embert mutat az írása. Simu- 

lékony, alkalmazkodni tudó, hízelgő, ki úgy mutatja, 
hogy érdekeit is alárendeli másoknak. Egy bizonyos: 
slágfertig, okos, nagyszerű lélekjelenléttel bír. Erősen 
egoista, céltudatos, számító, ki szívesen áldoz föl 
bárkit s ezt úgy el tudja palástolni, olyan behízelgő 
modora van, hogy majdnem mindenki szereti. 
En, a grafológus: nem!

Szőke 20. Csupán vágyakozó, passzív akaratú 
egyéniség, ki csak tervei sőt a részletekig is ki­
dolgozza a terveit, de a megvalósulásukért nem 
tesz semmit. Elénk képzelő erejű, csupán ösztönös, 
de nem következetes, sok ötlete, erős, megelevenítő 
ereje van. Kérem, próbálja megírni ezeket. Tehet­
séges ember.

Outsider: Könnyelmű, költekező hajlamú, gyenge 
akaratú, mértéket nem ismerő ember. Jóérzésű, 
jóindulatú, de nem egyéniség, kiben egyáltalán 
nem lehet megbízni. Minden felelősségérzet nélküli, 
de nem jellembevágóan bohém.

Phönix: Mesterkélt modorú, egyenletes, túl- 
pedáns, uralkodni vágyó egyéniség. Hiú, elismerésre, 
nagystilűségre törekvő, de mivel ez nincs meg az 
egyéniségében, külsőségekben igyekszik ezen lát# 
szatot elérni. Nem igazi, vigyázat: festve van!

Miki: Csapongó természet, érzésbeli szélsőségekre 
hajló, szubjektív, elkényeztetett. Gondolat és tett 
egy és ugyanaz nála, csupán ösztönei és érzékei 
befolyása alatt áll. Szilaj, fékezhetetlen, olyan, mint 
egy zabolázatlan fiatal csikón ülő rossz lovas, kit a 
lova —' az Ön esetében — temperamentuma oda 
visz, ahova akar.

Hollywood: Engedje meg, hogy analysis helyett 
a következő versszavakkal feleljek:

Ha reád egy csöndes völgyben 
A boldogság napja fénylik,
Ne vágyj onnét dicséret közt 
Felszállni a magas égig.
Mert látod : a fényes csillag 
Lehull sokszor a mélységbe,
Míg a völgynek pásztortüze 
Lehullásnak nincs kitéve.

Tehát menjen férjhez és legyen feleség és anya.
Többi levélre a rendes feltételek mellett a követ­

kező számban.

JJ Xegbiztosabb tőkebefektetés! jjj
= készpénzét kihelyezzük /. helyi jelzálogbiztosíték 
== mellett fővárosi és környékbeli házakra, ugyan- = 

ezeken kockázatmentesen s legjövedelmezőbben ===== 
= gyümölcsöztetjük. ‘Görlesztéses és kamatozó jel- 
= zálogkölcsönöket folyósítunk mezőgazdasági föld- ===== 
== birtokokra, bér- és családiházakra.

R Ó T H BANK
= i'Budapesten, cVilmos-császár-út 45. Sdlapítva 1906. =====^Budapesten, cPilmos-császár-út 45. Sllapítva 1906.

MAGÁNHIRDE1ÉSEK
(Ezen rovatba a cégek teljes kizárásával csakis közvetlen magánfelektől 
veszünk fel hirdetést. Előfizetőinknek díjtalan, de csak 3 sor és egyszer.)

Német nevelőnő, úrileány, jó bizonyítványokkal, állást
keres. Esetleg mint anyahelyettes. Kákóczi-tér 8, 111. Mans- 
nénál. Telefon délelőtt T. 58—97. <7>

BizflLMnsnn
„NOVUM“-nyomozó, VII, Erzsébet-körut 1. Telefon: József 21—88

KÍVÁNCSI. 1. Hogy lehet ilyent kérdezni, hogy mi köze a 
házasságnak a szerelemhez ? — Nagyon sok. Ha van szere­
lem, elmúlik a házasságban, ha pedig nincs, megjön a házas­
ságban. Érzi ezt a szoros összefüggést ? 2. Hogy mikor men­
jen férjhez a lány ? Régi téma. Szegény leány — ha viszik, 
gazdag leány — csak egyszer, szép leány — ha szerelmes, — 
csúnya leány — ilyen nincs, mert az elébb-utóbb vén kisasszony 
lesz. 3. Kikből lesznek a legjobb férjek ? Harmincötön felül, 
zivataros múlttal, lehetőleg egyszeri válás után.

A. ZS., SZOMBATHELY- A lakás ma már nem házas­
sági akadály, legfeljebb kifogás. Legrosszabb esetben várjanak 
még egy félévig és akkor majd kibújik a lóláb, mert addig 
már annyi lakást kapnak, hogy amiatt akár minden hónapban 
férjhez mehet, — Ő pedig sűrűn nősülhet.

K. K., NYÍREGYHÁZA. Berzéthey Lenke egy ismeretlen 
személyiség, aki hetenként beküldi a leveleit, így, sajnos, nem 
bírunk neki semmi reklamációt, sem üzenetet átadni. Azonban 
írja meg nekünk az esetet, talán mi is bírunk tanácsot adni. 
Ha ez nem sikerülne, akkor mégis megpróbáljuk, hogy őnagy- 
ságával valahogyan összeköttetést létesítsünk. De előre 
figyelmeztetjük, hogy magánleveleiben még gorombább és 
szókimondóbb szokott lenni, — mint egyébként.

BAKFIS. Mindig Öntől függ, hogy milyen közel enged 
magához táncosát. A legízléstelenebb szorítást is egy ügye 
elhárító mozdulattal visszatarthatja. Ezt a legény feltétlenü 
észreveszi és fékezni fogja érzelmeit. Ha így cselekszik, szűk 
ségtelen lesz őt erre külön szóval figyelmeztetni, ami esetleg 
elmérgesítheti a maguk közötti barátságot.

TENGERI utazásunkról a jelen és a húsvéti <14.) szá­
munkban is megemlékeztünk. Nem kell smokingot hoznia. 
Kettesben lehetnek egy fülkében. Ez 2100 lira. Csak akkor 
végleges az előjegyzése, ha a részvételi díj lU részét le is 
fizette. Előbb nem garantáljuk az utazást, még kevésbé a 
kabin fekvését. Olasz vízumot szerezzen.

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKICH KÁROLY- 
Szerkesztőség <J. 110—88) és kiadóhivatal <J. 58—58) 

Budapest, I., Horthy Miklós-út 1 
Nyomatott Pápai Ernő műintézetében Budapest

ELISMERTEN LEGJOBB
KEZTyŰK, HARISNYÁK, 
RETIKÜLÖK
LUKACS M. IV,KIOyÓ-U.5 Telefon 976-03
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Tavasz Abbáziában.
1. Hankovszky Dénes, Éber Amália, Münnich Aladárné, Gortvay Tibor. 2. Konkoly-Thege Kálmán és 
felesége, Mándy Samu, Wampetics Imre, Lázár Pál. 3. Lázár Pálék kis leánya, Lola. 4. ifj. Dobránszky 
Béla. 5. Münnich Pindurka. Mürmích Aladárné felvételei. 6. A tennisverseny döntőjében: Éber Amália, Balázs 
Iván és Paksy Józsefné. 7. Éber Amália, Gortvay Tibor, Hankovszky Dénes. Rónai Andor felvételei
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nemes Halász Sándorné
Angelo felvétele


